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Visto per il controllo di regolarità contabile 

Sichtvermerk für die Buchhaltungskontrolle 

La Direttrice dell’Ufficio Bilancio 

Die Leiterin des Amtes für Haushalt 
Capitolo/Kapitel Esercizio/ 

Finanzjahr 
Trento, Trient  

 

CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 

  

DELIBERAZIONE BESCHLUSS 

DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

DES PRÄSIDIUMS 

  

N. 17/20 Nr. 17/20 

  

SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

08.04.2020 

 
Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente Josef Noggler Vizepräsident 

Segretario questore Alessandro Savoi   Präsidialsekretär 

Segretario questore Helmut Tauber  Präsidialsekretär 

Segretario questore Alessandro Urzì  Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assente:  Abwesend: 

Vicepresidente (giust.) Luca Guglielmi (entsch.) Vizepräsident 

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  

Ratifica dei decreti del Presidente  

del Consiglio regionale n. 12 del 13.03.2020, n. 

13 del 20.03.2020, n. 14 del 31.03.2020 e n. 15 

del 02.04.2020 

Ratifizierung der Dekrete des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 12 vom 13.03.2020, Nr. 13 

vom 20.03.2020, Nr. 14 vom 31.03.2020 und Nr.  

15 vom 02.04.2020 
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DELIBERAZIONE N. 17/20 BESCHLUSS Nr. 17/20 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS 

- 

  

 Preso atto, che l’Ufficio di Presidenza 

era stato convocato con nota prot. n. 858 del 

05.03.2020 per l’11 marzo u.s.;  

Festgestellt, dass das Präsidium mit 

Schreiben  Prot. Nr. 858 vom 05.03.2020 für 

den 11. März 2020 einberufen worden war; 

  

 In considerazione dell’emergenza 

epidemiologica da virus Covid-19 tutt’oggi in 

atto come definita da decreto-legge n. 6/2020 

e conseguenti decreti attuativi delle misure in 

essi contenute, in modo particolare i D.P.C.M. 

8 marzo 2020, D.P.C.M. 9 marzo 2020 e 

D.P.C.M. 11 marzo 2020;  

In Anbetracht der durch das Covid19-Virus 

verursachten epidemiologischen Notlage, 

die noch heute im Gange ist und aufgrund 

welcher das Gesetzesdekret Nr. 6/2020 und 

die sich daraus ergebenden 

Durchführungsverordnungen zu den darin 

enthaltenen Maßnahmen, insbesondere das 

DPMR vom 8. März 2020, das DPMR vom 

9. März 2020 und das DPMR vom 11. März 

2020, erlassen wurden; 

  

 Rilevato che conseguentemente 

l’Ufficio di Presidenza come sopra convocato 

non ha avuto luogo;  

Festgestellt, dass demzufolge die oben 

genannte, bereits einberufene 

Präsidiumssitzung nicht stattgefunden hat; 

  

 Visto il decreto d’urgenza n. 12 dd. 

03.03.2020 del Presidente del Consiglio 

regionale inerente la proroga dei termini per 

l’applicazione della legge regionale 15 

novembre 2019, n. 7;  

Nach Einsicht in das Dringlichkeitsdekret 

Nr. 12 vom 03.03.2020 des Präsidenten des 

Regionalrates betreffend die Verlängerung 

der Fristen für die Anwendung des 

Regionalgesetzes Nr. 7 vom 15. November 

2019; 

  

 Visto il decreto l’urgenza n. 13 dd. 

20.03.2020 del Presidente del Consiglio 

regionale inerente l’approvazione delle linee 

guida in materia di lavoro agile;  

Nach Einsicht in das Dringlichkeitsdekret 

Nr. 13 vom 20.03.2020 des Präsidenten des 

Regionalrates betreffend die Genehmigung 

der Leitlinien zum Smart Working; 

 

  

 Visto il decreto d’urgenza n. 14 del 

31.03.2020 del Presidente del Consiglio 

regionale inerente l’indizione della procedura 

concorrenziale per la fornitura di arredi e 

complementi d’arredo per due uffici 

direzionali presso la sede del Consiglio 

regionale a Trento;  

Nach Einsicht in das Dringlichkeitsdekret 

Nr. 14 vom 31.03.2020 des Präsidenten des 

Regionalrates betreffend das 

Wettbewerbsverfahren zur Lieferung von 

Möbeln und Einrichtungszubehör für zwei 

Ämter der Führungskräfte am Sitz des 

Regionalrates in Trient;  

  

 Visto il decreto d’urgenza n. 15 dd. 

02.04.2020 inerente la proroga della nomina 

di direttrice dell’ufficio bilancio;  

Nach Einsicht in das Dringlichkeitsdekret 

Nr. 15 vom 02.04.2020 des Präsidenten des 

Regionalrates betreffend die Verlängerung 

der Ernennung der Leiterin des Amtes für 

Haushalt; 

  

 Considerato che in attesa dell’odierna 

riconvocazione dell’Ufficio di Presidenza il 

Presidente con i propri provvedimenti 

Festgestellt, dass der Präsident - in 

Erwartung der heutigen Wiedereinberufung 

des Präsidiums - für diesen Ausnahmefall 
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succitati ha disposto in via del tutto 

eccezionale misure urgenti ed inderogabili 

oggetto di ratifica da parte dell’Ufficio di 

Presidenza competente per materia;  

die oben genannten dringenden und 

unaufschiebbaren Dekrete erlassen hat, die 

vom Präsidium zu ratifizieren sind, da dieser 

dafür zuständig ist; 

  

 Visto l’articolo 5 comma 2 del 

regolamento interno;  

Nach Einsicht in den Artikel 5 Absatz 2 der 

Geschäftsordnung; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi 

Mit gesetzmäßig zum Ausdruck gebrachter 

Stimmeneinhelligkeit 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di ratificare l’operato del 

Presidente del Consiglio regionale e 

conseguentemente in modo integrale i decreti 

del Presidente del Consiglio regionale  n. 12 

del 13.03.2020, n. 13 del 20.03.2020, n. 14 del 

31.03.2020 e n. 15 del 02.04.2020 citati nelle 

premesse.  

1. Das Vorgehen des Präsidenten des 

Regionalrates und folglich die in den 

Prämissen erwähnten Dekrete des 

Präsidenten des Regionalrates Nr. 12 vom 

13.03.2020, Nr. 13 vom 20.03.2020, Nr. 14 

vom 31.03.2020 und Nr. 15 vom 02.04.2020 

zu ratifizieren. 

  

 

IL PRESIDENTE /DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner – 
firmato-gezeichnet 

SU/ 


